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SIBnsisick CIy»KeOHBIMU €MHUIIAMHU U BBIpaXKasl pa3iHyHble (QYHKIMHU PEATHBHOCTH, MPEUIOTH U MOCIEIOTH
HE MOTYT BBICTYNaTh aBTOHOMHO CaMOCTOSITEIbHBIMH 4YICHAMHU npeanoxenus. CuHTakcuueckas GpyHKIUSA UX 3a-
KJIFOYAaeTCsl B TOM, YTO JUIS HUX, KaK U JUIsS JPYTHX CIIOB B SI3bIKE MMEETCS OMpEACICHHAs CyMMa OKPY)KeHHUsI B CHH-
TAKCHYECKOM CTPYKTYPE CIOBOCOUYESTAHHMSI.

B cuHTaKcuce B OKpY)KEHHE TPEJIOTOB U MOCIIENOroB KaK ClpaBa, TaK U CJIeBa MOT'YT BXOJUTh BCE YaCTH PEYH.

Kak nipemyiory, Tak u mocjejaorn B OCHOBHOM CBOEM Ha3HAYCHHH MICHTUYHbBI: OHH BBIPAXKAIOT aHAJIOTHMYHBIC HITH
OJM3KKe TpaMMaTHYECKHE OTHOIICHUS! B HEPa3phIBHOM €IMHCTBE C KATErOPUsIMH MMEHH CYILECTBEHHOTO, HaIN4e-
CTBYIOIIUMH B 00OMX sI3bIKAX, TaK U IJIAroa.
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THE COMBINATIVE PROPERTIES OF PREPOSITIONS IN THE GERMAN
AND POSTPOSITIONS IN THE KARACHAY-BALKAR LANGUAGES
(BY THE MATERIAL OF THE GERMAN AND THE KARACHAY-BALKAR LANGUAGES)

Tekeev Khanapi Dzhanibekovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Karachay-Circassian State University named after U. D. Aliev, Karachayevsk
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In the article on the basis of the comparative analysis the combinative properties of German prepositions and Karachay-Balkar
postpositions are considered. It is noted that prepositions and postpositions as function units — words are characterized by their
own, specific compatibility, that prepositions and postpositions themselves as linguistic units do not express time and space.
The author has ascertained that the generalized meaning of prepositions and postpositions is reduced to the function of expressing
grammatical relations between content words; their morphological form does not need to be explained. Prepositions are charac-
terized by invariability, postpositions can change morphologically. It is determined that the syntactic distribution of prepositions
and postpositions is expressed in the fact that for them there is a certain amount of surroundings in the syntactic structure
of the word combination. In the syntactic surroundings of German pretexts and Karachay-Balkar postpositions almost all parts
of speech can be both on the right and on the left.

Key words and phrases: prepositions; postpositions; comparative analysis; combinative properties; the German language; the Ka-
rachay-Balkar language.

VJIK 81'276.6

Cmambs noceawjena onpocam paspabomku Kiaccuurkayuu 8emepuHapHoli mepMuHoOIOSUU 6 YUeOHbIX Yeasx.
Paccmampusaromes epynnvl mepmunos, OmHOCAWUXCA K 0OwjenayyHou, 0a3060t u coOOCMEEHHO GemepUHApHOU
mepmunono2uu. Ommeyaemcsi, 4mo CUCMeEMA AHNO0AZbIYHBIX 6EMEPUHAPHBIX MEPMUHOE OCHOGbIEACMCS HA mep-
MUHAX MeOuYunsl U 6uoI02UU, 001adaem coOCMBEHHLIMU MEPMUHAMY, 8 DOTLUIUHCIGE CYYaes NPe)CmAasNIeHHbI-
mu snoHumamu. Ilpueooamces pe3yibmamol cOOpa u UHEEHMAPUZAYUY TEKCULECKUX eOUHUY 6 PAMKAX NPeOMemHO-
20 noas «Bemepunapusy.

Kniouegvie crosa u ¢pasvi: TepMUHOIOTHS; BETEPUHAPHS;, OOILEHAYYHbIE TEPMHUHBI, 0a30Bble TEPMHHBI; COOCTBEH-
HBIC TCPMHHBI; STIOHUMBI.

Tumkuna FOnus IOpbseBHa, k. nea. H.
THepuckas eocyoapcmeennas cenbckoxosatcmseeHnas akademus umenu akademuxa /. H. [panuwnuxosa
timkinaj@mail.ru

KJIACCU®UKALIASI BETEPUHAPHOM TEPMUHOJIOT MU B AHTJIMACKOM SI3bIKE

O06s13aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM MTOJATOTOBKH CTYACHTOB BBICIICH IIKOJIBI IO HampaBleHUIo «BeTepuHapusy sBiis-
eTCsl BiIaficHue MPO(EeCCHOHATBHO OPUEHTHPOBAHHBIM HHOCTPAHHBIM SI3IKOM, 3HAUUTEIIbHAS YaCTh KOTOPOTO IMPE/I-
CTaBJIeHa TEPMHUHOJOTHYECKUMH equHUIamMu. OBlaJeHre TEPMHUHOIOTHUECKONH CUCTEMOlN B 00IacTH BETEpHUHAPUHU
Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE 00€CIIeYMBAEeT MPAaBHIILHOCTh MOHUMAHHUS CMBICIA HAYYHOW CIEeNHUaIu3upPOBaHHON YCTHOMN
U IHCEMEHHOM pedd U, KaK CICICTBHE, aJICKBATHYIO MEXKKYIBTYPHYIO KOMMYHUKAIIMIO CIICI[HATICTOB B chepe ux
po¢eCCHOHATIBHBIX HHTEPECOB [4].
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Paspabotka knaccudukanmy BeTepUHAPHBIX TEPMHHOB 00YCIIOBIICHA HEOOXOIMMOCTBIO aHAJIN3a, BBIICICHUS Te-
MaTHYECKHX TPYIII, yHOPSIOYEHHs ClIeHUaIbHON JIEKCHKH, BBIBICHHUS CIIOCOOOB M MCTOYHHKOB IIOIIOJIHEHHUS BETE-
PHHAPHOW TEPMUHOJIOTUHU B aHTIIMHACKOM s3bIke. CHcTeMaTH3aIisi TEPMUHOB B BHJIE KIaCCUPHUKAINU OyIeT Crocoo-
CTBOBAaTh ITyOOKOMY TIOHIMAHHIO COJIEPKAHMUS JISKCHYECKIX €IHUI] B 00IaCTH BETEPHHAPHON HAYKH W TPAKTHKH.

TepmuHOTIOTHYECKAs CHCTEMA KaK «CHEIU(PIYECKU IIACT JIEKCHKID) OTIIMIAeTCs OT OOMIEYIIOTPEONTENBHBIX CIIOB
CTPYKTYypPHO-CEMaHTHIECKUMH, CIIOBOOOPA30BATEIFHBIMI U CTHIMCTHICCKUMH ocoOeHHOCTIMH [9]. Cucrema Tepmu-
HOB TIPEACTABISET COO0I KOMIUIEKC CIICIMANBHBIX CIIOB HIIM CJIOBOCOYETAHHH, MPUHATHIX B OTPACIH 3HAHUH I 000-
3HAUCHHS NMPOPECCHOHATBHBIX MOHSATHHN S3BIKOBBIMH CPEICTBAMH OIpEAEIeHHOro si3pika [6]. TepMuH Kak exuHHIIA
CYIIECTBYET B MOACUCTEME 5I3bIKA, ONMCHIBAIONIEH OIpe/IeNIeHHYI0 00JIacTh HAYYHBIX 3HAHUH WK cepy NesiTeNIbHO-
cTH YesoBeka [2, ¢. 7], ymoTpeOisieTcs Aisi 0003HAYCHUSI KOHKPETHOTO SIBJICHUSI JICHCTBUTEILHOCTH NPH OIKCAHUH,
O0OBSICHCHUU HAYYHBIX, UCCIICIOBATEIbCKAX WIIM MPOU3BOJCTBEHHBIX mporeccoB [11]. Kak ormeuaer E. A. Baceesa,
TEPMUH — 3TO «CMBICJIOBOE SIJPO» HAYYHOTO COOOLICHHS, HOMHUHHUPYIOIMHA KOHIENTHI M MOHSTHS oTpaciu [2, c. 3].
ITpu sTOM BakHBIM siBisieTcs 3aMedyaHue A. M. PaucoBoil 0 TOM, 4YTO MOHSATHE MOXET OBITh KaK KOHKPETHBIM,
Tak 1 abctpakTHbM [10, c. 8]. OTINYUTENBHOM XapaKTePUCTUKOM TepMUHA OT OOIICYIOTPEOUTEIbHBIX CIIOB SIBIISIETCS
CBSI3b C TIOHATHEM KOHKPETHOH c(ephl AeATEIHHOCTH U ero (PYHKIIMOHUPOBaHUEM B JaHHOH obOiacTH [2, c. 7).

HccnenoBaTenn TEpMUHOJIOTHH BBIICISIOT Pa3lIMYHBIC TPYIIBI BXOIIIIUX B CHcTeMy TepMHHOB. E. A. BaceeBa
BBIJICTISICT OOIEHAyYHBIC TCPMHUHBI, IPUBIICUCHHBIC — 3aMMCTBOBAaHHEBIC U3 JAPYTHX 00nacTeid, 6a30BbIe TEPMHHBI, TO
eCTh 00IMe I HAyYHOTO MO3HAHWS NaHHOW OTPACIH 3HAHWS, U COOCTBCHHBIC TCPMUHBI, MOSBUBIIHECS B paMKax
nmarHOU Hayku [Tam ke, c. 8]. U. FO. Anmansko IprBOAUT CIEIYIONIYIO KIacCH(DUKAIHIO: 00IIeHayIHBIE, 0003HAYa0-
e abCTpaKTHBIC TIOHATHS, MEKOTPACIIEBhIC, OTpaciieBble H y3KocnenuanbsHele [ 1, c. 16]. Knaccudukarus TepMUHOB
CIOCOOCTBYET CUCTEMATHU3AIMHU 3HAHUH 1 OBJIA/ICHUIO MPO(ECCHOHAIFHO OPHEHTUPOBAHHBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

B pycne nHOs3BIYHON 00pa30oBaTeNbHOM NEATEIHbHOCTH OyAyIIMX Bpaueld BETEPHUHAPOB B By3€ MPEACTABISETCS
BO3MO>KHBIM BBIJICIUTE 00JIee KPYIHBIE TPYIIB TEPMUHOB, TaKue Kak oburue (obmieHaydHble), 6a30BbIe — 00IACTH
METUITMHBI U OUOJIOTHH, COOCTBEHHBIE (Y3KOCTIeIUaIbHbIE) TEPMUHBI.

K rpymnme o6wux mepmurnog oTHOCATCS OOIIEHAYIHBIE TEPMUHBL: adaptation — afnanTtaius, agent — haxkTop, nei-
cTByrommas cuia; analysis — ananus; basis — 6a3uc, OCHOBA; criterion — KpUTepHi, NpHu3HaK; datum — ucxomHbie
JaHHbIC; TaHHAs BeJIMYMHA; (aKThl, (haKTUUECKUE CBEJCHHS; HHpopMaLus; element — 3neMeHT; function — gpyHkuus,
Ha3Ha4YeHHe; management — ynpaslieHUE; perylupoBanue; method — MeTon; paradigm — napamurma, pattern — 00-
paserl, MoJIeIb; CUCTEMA; CTPYKTYpa, IPUHLUIL, phenomenon — SBICHUE; programme — IporpamMMma, 1iaH; reliability —
HAJIe)KHOCTB; Series — psill, Cepusl; structure — CTpyKTypa; system — cuctema; croco0, Meton u apyrue [3, c. 19].

bazoevie mepmunei, odmme Ui CMEXHBIX JTUCIUIIINH:

1) memumuHCKHE: abortion — MIPEKASBPEMEHHOE TIPEKpaIleHne OepeMEeHHOCTH, o affect — mopaxath (0 60Ne3HM);
BIIHATH, BO3/ICHCTBOBATH; airborne — MIEPEHOCUMBIH 110 BO3AYXY; adenoma — 1oOpoKadecTBEHHAs OIyXO0Jb U3 XKelle-
3HCTOTO DIIUTENNS U COCIMHUTENIFHOTKAHHON CTPOMBI; allergy — ameprus, MOBBIIICHHAs YyBCTBUTEIHHOCTh Opra-
HHU3Ma K BEIIECTBAaM, KOTOPHIE BBI3BIBAIOT pa3IMIHbIe HApYIIeHUs; anabiosis — aHaOMO3, COCTOSTHHE OpraHU3Ma, 3a-
KIIFOYAIomIeecs B MMOYTH TIOJTHOM, HO 00paTUMOM MpEKpalleHnH KU3HEHHBIX (GYHKINH; angioma — COCYIUCTas OIly-
X0Jb, T0OpOKadecTBEHHOE HOBOOOpa3oBaHMe; biopsy — OHOICHS, NPMKU3HEHHOE MHUKPOCKOIIMYECKOE HCCIIeI0Ba-
HHE KyCOYKOB TKaHEH MM OpPraHOB, B3SATHIX U3 )KUBOI'O OpPTaHM3Ma C HMCCIIEIOBATENILCKON MM JTUarHOCTUYECKON
LeNbIo; carrier — OAUMIUIOHOCUTEND; diagnosis — AUarHo3, pacro3HaBaHue OoNe3HH, ee Ha3BaHUe; diarrhea — 1o-
HOC, YacTO€ BBIJICJICHNE )KUAKUX MCIPAXHEHUH TPU pacCTPOMCTBE JKETyI0YHO-KUILIEYHOTO TpakTa; glioma — rimo-
Ma, 00pOKaueCTBEHHAs OMYXO0JIb, PA3BUBAIOIIASCS U3 KIETOYHBIX 2JIEMEHTOB HeHposioruu; hemorrhage — KpOBOU3-
JMsSHUE, KPOBOTEUEHUE; hyperthermia — TUnepTepMusl, 3HAUNTEIbHOE HOBBIIICHHE TEMIIEpaTyphl Tejla BCIEeICTBHUE
HapyIIEHUs TePMOPETYISINN; infection — uHbeKuUs; inflammation — Bocanenue; influenza — TpUIII, HHQITIOSHIA;
inhalation — BapIxanue, MHTANSIWS, intravenous — BHyTPUBEHHBII; lactation — nakranus, 06pa3oBaHUe MOJIOKA, BbI-
Jenenue Moioka; locus — ouar, dokyc (6onesnn); medication — MEIMKAMEHTO3HOE JieueHue; metabolic disease —
HapylIieHHe oOMeHa BEUIECTB; outbreak — BCbIIKa; Vaccination — BakuUHALSL, vector — MEPEHOCUYUK HHPEKIINY;
vesicular — y3sIpuaThIil; viral disease — BUpycHas 00J€3Hb; weakness — cnabocTs; wound — paHa; zoonotic disease —
300HO03, 300aHTPOIIOHO3, AaHTPOII0300HO3 (O0JIE3HB, IEPEIAIOIIAsACS YSIOBEKY OT )KHBOTHEIX) [7, ¢. 359];

2) aHaTOMWUs YeJIOBEKa M )KUBOTHOTO: bile — xemdb; caecum — cienast Kulka; gland — xenesa; intestine — KMIIKH,
KUILEYHUK; joint — CycTaB, cowleHeHue; [ymph — numdba; pancreas — NOIKENyI0UHAS KeJe3a; pulp — mynbIa, napeH-
XHMMa, MATKasl YacTh OpraHa; rumen — pyoel (IIepBbIid OTIEN JKeJIy/Ka XKBauHbIX); reticulum — ceTka (BTOpPOH OTIeN
XKENyJIKa )KBAYHBIX); thorax — TpyaHas KIETKa; tissie — TKaHb; trunk — Tynosuiue; udder — Boivs [3, ¢. 46] u T.1.;

3) Owuosoruueckue, BKIIOYAIOIINE TakKe O0TaHUIECKHE, 300JI0THIECKUE TEPMUHBL: adaptation — IpUCTIocoOIeHIEe
Opram3Ma K M3MEHHBIINMCS YCIIOBHSAM CYIIECTBOBAHHUS BO BHEIIHEH cpeje, BEIpabOTaHHOE B MPOIIECCE IBOIOLNM;
female — caMka; jxeHCKast 0COOb; germ — MAKPOO, 3apOJIBIITL; male — caMel, neuter — HEJOPA3BUTHIH, OCCILIOHBIN; Ka-
CTPHUPOBAHHBIN; NULrition — nuTanue; Sac — Memovek, cymka; selection — cenexuus, otoop [Tam xe, ¢. 215] u T.1.

[Mpu u3ydyennu oOmuUX U 6a30BBIX TEPMUHOB 3HAYMMBIM SIBJISICTCS YUET NMPOMCXOXKICHUS TaHHBIX CIIOB. B 60uib-
LIMHCTBE CIIy4YacB JIAaHHBIE CJIOBA NPOUCXOJAT OT JIATHHCKUX M IPEYECKUX CJIOB, B PA3HBIX SI3bIKAX SIBIISIOTCS y3Ha-
BaeMbIMHU ISl CTYACHTOB U, C OJJHOH CTOPOHBI, HE TPEOYIOT JOMOJHUTENbHBIX YCHINH MPH OBJIaJACHHH UMHU Ha aH-
rIuicKoM s3bike. C Ipyroi CTOPOHBI, HY>KAAIOTCS B PACCMOTPEHHH NP 00pa30BaHUM MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA Cy-
IIECTBUTENBHBIX, Hanipumep analysis (amanus) — analyses, bacterium (6akrepus) — bacteria, basis (ocHoBa) — bases,
criterion (Kputepuii, npusHak) — criteria, datum (manHoe) — data, genus (pon, Bun) — genera, stimulus (pasapaxu-
Tens, ctumya) — stimuli [7, c. 33].
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CoOcCTBEHHbIE TEPMHHBI, BOSHUKIINE U CYIIECTBYIONINE B BETEPHUHAPUH, IIPEJICTABICHBI OOJIBIINM IIIACTOM 3O~
HUMUYECKUX TEPMHHOB. DIIOHUMBI — TEPMHUHBI, COJIepIKalllie UMEHa COOCTBEHHbBIE, OTPaXKAIOT pa3BUTHE BeTEpHUHA-
pHH KaK HayKd, 0003HAYAIOT MOHSATHSI, HEITOCPEIACTBEHHO CBSI3aHHBIC C MPUYWHAMH, JUATHOCTHKON OOJe3Hei xKu-
BOTHBIX M UX JieueHueM [11]. B kauecTBe mpumepa npuBenem Marek’s disease — 601e30b Mapeka, mapaind ITHII,
SH300THUYECKHil HeHpOdHIEe(ATOMUETHT MTHUII, OMyYHBIIEE CBOE HA3BAHHE B YECTh HCCienoBaTens Moxepa Mape-
Ka, BEHTePCKOT0 yUICHOTO, BIIEPBHIE OIMMCABIIETO TaHHOE 3a0oneBanue B 1907 roxy [8]. Bonpmioe kommdecTBo Bete-
PHHApPHBIX TEPMHHOB CBS3aHO C MECTOM OOHapy)keHHs Ooie3Hel W WX JMAarHOCTHKOM, Hampumep Eastern equine
encephalomyelitis — BOCTOYHBIH JIOMIAAWHBIA SHIEPATOMUCINT, OCTPOE HEHPOBHpYCHOE 3aboJieBaHMe, TTOpaKaro-
1iee IEHTPaIbHYI0 HEPBHYIO CUCTEMY )KMBOTHBIX M ueiioBeka [3, ¢. 124]; Newcastle disease — 6one3nb Hprokacna,
NICeBI0OUyMa NTHILL, OOHapyxeHHas B 1927 roay Ha ceBepo-BocToke AHriuu BOmu3u ropoaa Herokacn [8].

MHorue TepMUHBI COJIepKaT Ha3BaHHE KUBOTHBIX, JUISl KOTOPBIX XapaKTEpHO JIaHHOE 3a00JIeBaHye, Hanpumep bovine
spongiform encephalopathy — ryokoo0pasHast SHIIE(ATIONATUs KPYITHOTO POTaToro CKoTa; swine dysentery — TA3CHTEPUS
CBHHEI; swine erysipelas — poXHUCTOe BOCTIAICHUE CBUHEH; swine influenza (swine flu) — ceuHoi#t rpurm [3, c. 146]. B He-
KOTOPBIX HA3BAHUSX COAEPIKATCS 0003HAYEHHS YaCTeH Telia, MopaXkaeMbIX 00se3HbI0: foot-and-mouth disease (hoof-and-
mouth disease) — siigyp, 6051e3Hb, TIOPAXKAIOIIAS KOTIBITHBIX KUBOTHBIX, & TAKIKE CBUHEH, XapaKTepU3yeTCsl TIOPAKESHUEM
CITM3UCTHIX 0DOI0YEK POTOBOM M HOCOBOM TOJIOCTH, MOPAXKEHUEM KOHEUHOCTel; bluetongue — nHMEKIMOHHAS KaTapalib-
Hasl JINXOPAJIKa OBEL, «CHHU S3bIK», OJIFOTAHT, NPOSIBIISIONIASCS OPAKEHUEM CIIU3UCTON ODOIOUKH, OITyXaHHEM SI3bIKa,
JIIXOPaIKOH, TIPH 3TOM SI3BIK )KHBOTHOTO TIPHOOpETAET IPSA3HO-CHHUH IBET [5, . 64].

[MpoBeaeHHbII aHATN3 BETEPUHAPHBIX TEPMHHOB [TO3BOJISET CAETATh BHIBOJ O TOM, YTO AHTJIOA3bIYHAS TEPMUHO-
JIOTHS SIBISIETCSL OTKPBITOM CHUCTEMOl, MPECTABICHHON OOIUMU TEPMUHAMH HAYYHOTO MMO3HAHHS, OTPAKAIOIUMU
(YHKIIMOHMPOBAHUE HAYYHO-HCCIIEIOBATENILCKOIO HANpPAaBJICHUsI B BETEPHHApUM; 0a30BBIMH TEPMUHAMH, 0003Ha-
YawIMUMH OCHOBHBIC (byHKHI/II/I A OOBEKTHI HpO(beCCI/IOHaJ'[BHOf/'I JACATCIIBHOCTH, COOCTBEHHBIMH TCpMUHaAMHU, UMEC-
HYIOIIUMHA CHeHI/I(i)I/I[IeCKI/Ie IIOHATHUA, CBOMCTBEHHBIMH TOJIBKO I I[aHHOﬁ OTpacjiu. OcHoBaHHEM JACJICHUA, 110 KO-
TOPOMY ITPOBOAUTCH KHaCCI/I(bI/IKaHI/Iﬂ, ABJIICTCA NPUHAJIC)KHOCTD MMOHATHA K OCHOBHBIM Hay4YHBIM O6J'IaCT5[M, BO B3a-
HMMOCBS3H KOTOPBIX (PYHKIIMOHUPYET OTpacis BeTepuHapuu. [IpuBoaumas kiaccuukamus AeMOHCTPUPYET TECHYIO
B3aMMOCBSI3b BETEPHHAPUH C MEIUIMHON U OMOJIOTHel, a Takke pa3BUTHE COOCTBEHHOTO HAay4HOT'O ammapara OT-
paciu, CrocoOCTBYSl NMOHMMAaHHMIO BETEpPUHAPHMM KaK HAyKH, YCTAHOBJIEHHIO B3aHMMOCBS3M HayK, 3(QQeKTHBHOMY
OBJIAJICHUIO HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM CIICIL[HATbHOCTH.
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CLASSIFICATION OF ENGLISH VETERINARY TERMINOLOGY

Timkina Yuliya Yur‘evna, Ph. D. in Pedagogy
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The article is devoted to the problems of classifying veterinary terminology for educational purposes. The author examines
the groups of terms referring to general scientific, basic and proper veterinary terminology. It is shown that the system of English
veterinary terms is based on medical and biological terms; it has its own terms represented basically by eponyms. The paper pro-
vides the results achieved when collecting and inventorying lexical units within the thematic field “Veterinary Science”.
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